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Slovstvene (stvari. 

V spomin 
dr. Jan. viteza Bleiweisa-Trsteiiiškega. 

Spisal Jos. Ci inperman. 
Tožila o smrti ocina je, 
Ko vplenila tega jej siaa je: 
„Pogledi, rod, na mrtvaškem odri 
Tvoj Oča spi in voditelj modri! 
V ljubezni zvesti pozabljal sebe, 
In vže pri mejniki življenja stal, 
A zate v skrbeh je še dejal: 
Težko , moj n a r o d , se ločim od tebe!** 
Ljubeč ga eestimo! Ljubezen, le ona 
Trdneja od sive je skale in brona. 

Da izročam javnosti nekatere liste nepozabljivega 
mi pokrovitelja dr. Jan. viteza B le iwe i sa , nagibljeta 
me poleg hvaležnosti še dva razloga. Prvi razlog je 
radostno uverilo, da skažem tem načinom veliko ljubav 
književnosti slovenski, a drugi razlog ima svoj koren 
v zunanji obliki listov, kateri so, namenjeni le hipu, 
kadar ni utegnil slavni mož govoriti z mano o delih 
za ;;Matico", „Novice" itd., nacrtani največ na navaden 



papir v naglici in največ s svinčnikom, čegar poteze 
hitro izginjajo. Zato smatram v svojo dolžnost, da se 
tiskovnim potem otmo pogube marsikatere originalne 
zrnovite izjave veljatelja, katerega je slovenski narod 
nazival cestnim imenom „Očeta", in upam, da bode go­
tovo vsak naobražen Sloven z zanimanjem čital, kakove 
nazore o književnosti sploh je gojil in kako blag člo­
vek je bil. 

Mnogi nazori se utegnejo kfimu čudni dozdevati, a 
pečat nosijo duha dr. B l e i w e i s o v e g a in uverjen 
sem, da vse, kar je pisal meni o književnih stvareh, 
povedal bi bil tudi očito sam brez vse bojazni, da je 
bilo treba. — 

Pošiljam zatorej za sedaj v občinstvo iz obilice te 
izbrane liste z vročo željo, da dosežejo svoj namen! 
Kjer je umestno, pridel sem potrebnih pojasnil, kjer 
kaže, za pietete voljo izpustil, kar ne bi morebiti uga­
jalo večini či talce v naših dnij. — 

V Ljubljani konec majnika meseca 1883. 1. 
I. 

Častiti gospod! 
Pri Vaši zbirki lepih pesmic, ki ste jih 

na poročilo Tomanovo*) spisali, zgodila se je ta po­
mota, da je vredništvo odločilo pesem „cesarsko" na 
konec celega snopiča, a potem, ko se je snopič končal, 
pozabil je stavec na ono pesem, ker je bila uvrščena 
bolj začetku. Zdaj pa ne bilo bi več na pravem mestu, 
da bi, po dolgem ločena od prejšnjih, natisnila se 
samica. 

Ali Vam dr. Toman ni obljubil kaj honorara za 
to zložbo? če Vam je, pišite mi, da se jaz do vdove 
njegove obrnem o tej zadevi. 

Pozdravlja Vas prijazno 
Dr. Jan. Bleiweis . 

II. 
V Ljubljani 27. aprila 1871. 

Častiti gospod! 
Brž, ko je te dni gospa vdova Tomanova iz 

Beča prišla, kjer je bivala čez zimo, bila je moja skrb, 
da spolnim obljubo Vam dano. 

Dobil sem od nje za trud Vaš z vojnimi pesmami 
50 gold., ki jih je rada dala, ker tudi ona se je spo­
minjala, da Vam je rajni dr. Toman naročil te pesmi. 
Spolnila Vam je tudi željo drugo, ter Vam pošilja pri­
loženo fotografijo.**) 

Radujem se, da sem pripomogel v to, da ste do­
bili, kar Vam gre. 

Pozdravlja Vas nevtrudljivega delavca na slovstve­
nem polji našem srčno 

Dr. Jan. Bleiweis . 
(Dalje prihodnjič.) 
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Slovstvene stvari. 

V spomin 
dr. Jan. viteza Bleiweisa-Trsteniškega. 

Spisal Jos. Cimperman. 

(Dalje.) 

III. 
Častiti gospod! 

P r e š e r i n je izvrsten pesaik slovenski, 
s katerim se smemo po pravici ponašati in ga v obli­
kah pesniških vsem drugim v izgled staviti. Ali njega 
cultus ne sme pristransk biti, da ne postane — pretiran, 

Kolikrat sem se jaz ž njim in K a s t e l c e m zadnji 
čas pravdal zagovarjaje potrebo in sposobnost sloven­
skega jezika za uradne pisarne, kar sta ona — oba 
„Kanzeleimanner" — odbijala. Oba sta bila le p e s ­
n ika in nič druzega več, kakor je R i e g e r po pravici 
M i k l o š i č a imenoval ;̂ Slavista^^ a ne Slovana. Pisma 
v „zapuščini" njegovi, ki so v „letopisu" Matičnem,*) 
pričajo marsikaj. 

Z resničnim spoštovanjem 
Vam udani 

Dr. J a n . B l e i w e i s . 

IV. 
Dragi gospod! 

Jako milo mi bode, da „Novicam" pošljete spomin 
obletnice, kar nam je — kar je meni — nemila smrt 
vzela dr. Gos to , s katerim sva si bila najsrčnejša brata. 
Se ga od onih, ki so ga neprenehoma psovali in mu v 
obraz bljuvali, n i k d o ni namestil, in eno leto bilo je 
dosti časa, pokazati, če je kdo onih zmožen stopiti na 
njega mesto. 

Prosim tedaj, da mi pošljete dotični spis o pravem, 
času. S srčnim pozdravom 

Vam udani 
Dr. J. B l e i w e i s . 

V. 
Častiti gospod Cimperman! 
Memogrede le omenim, da jaz se težko 

ogibljem besedi „armada", čeravno vem, da naši bratje 
na jugu imajo namesto ;;armade" v o j s k o , ker narod 
naš rabi le „armada" — za „Krieg^^ pa tudi od nekdaj 
le „vojska". Saj bratje nam na jugu našo mizo zo-
vejo s to l — ko bi mi s to l za mizo pisali, včinili bi 
mnogo zmešnjav. 

Na ogled mi poslana pesem za J a n e ž i č a bode 
lepa kantata, **) če jej skladatelj dober napev izmisli. 

Jaz bi le o njej le-to omenil, da tu in tam bi 
kakošna beseda se predrugačila, na priliko „svobode 
dan" . . . ker J a n e ž i č ni se nikoli prikazal na p o l i ­
t i č n e m polji, temveč je z dušo in telesom le delal za 
napredek literature naše. 

Nikar pa ne mislite, da mislim, da „svoboda" itd. 
kazi čestitko J a n e ž i č e v o . 

Čudim se pa Vam n a p r e d n e m u slovenskemu pi­
satelju, da se še vedno ne morete odkrižati nepotreb­
nemu e v persih, serci itd., saj sem v „Novicah" r 
kot samoglasnik uže davno vpeljal in tudi v tem stopil 
v kolo Jugoslavenov. Potem bi ne bilo treba pisati 
persih, serci itd., kajti tisti akcenti v obče kazijo tisek,. 

*) Gledi letopis „Matičin" 1875. 1. str. 153—179. 
**) Zložil sem jo bil po naroČili „Glasbene Matice". 
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in delajo naj se le ondu, kjer so res potrebni. Tako 
na pr. se v poslednjem „Vrtci" v neki pesmi nahaja 
toliko tistih „strel" (dal, dolžnost, podaj itd.), da ne 
vem, ali je to le zarad „lepšega", vsaj p o t r e b n o ni, 
ker „dal" bo vsak bral „dal" itd. 

A to so le „unmassgebliche^ opazke. 
Naslov kantati naj bi po mojih mislih bil le kratek, 

kakor je tudi P r e š e r i n take napise na kratko delal. 
Toliko v naglici od 

Vam udanega 
2/7. 76. Dr. J. B l e i w e i s a . 

VI. 
Dragi gospod Cimperman! 

V prilogi pošiljam Vam za „Naznanila kmetijske 
družbe" nekaj, kar prosim prestaviti lahko umevno vsa-
cemu kmetovalcu in brez t i s t i h novotarij, ki nam ho­
čejo zdaj na pr. zatajiti še naš starodavni, v narodu 
živeči ;;med" s pisavo „mej" etc. etc. 

Tako naj pišejo taki, ki sicer malo delajo, pa se 
radi guncajo po specijalitetah. Meni je M e t e l k o v a 
slovnica s v e t a s l o v n i c a , katere še n i k d o ni pre­
kosil. 

Srčno Vas pozdravlja 
10^8. 77. Dr. J. B l e i w e i s . 

VIL 
Predragi gospod! 

Srčna zahvala za Vaš mili spomin *) v zadnjem 
,,Slovejici"! 

Čeravno nikdar nisem iskal in še dan danes ne 
iščem hvale pred svetom, in mi zadostuje dobra vest, 
da sem storil, kar je dolžnost moja bila, ko me je pre­
vidnost Božja izbrala leta 1843. za borilca zatirane ma­
tere Slovenije, vendar je srce vsacega človeka tako 
mehko, da mu dobro de priznanje njegovega delovanja, 
ako to izvira iz srca tako poštenega sina mile domo­
vine, kakor ste Vi, ki dobro ve, da na po l j i n jenem 
rastje več p e l i n a ko t s l a d k i h rož ic . 

Se enkrat tedaj lepa hvala za prijazni Vaš spomin, 
z zagotovilom, da Vam kakor dozdaj ostanem 

vedno udani prijatelj 
Dr. J an . B le iwe i s . 

v 

Na dan vel. Šmarna 1877. 
(Dalje prihodnjič.) 

*) Štev. 90. 1877. I. neka čestitka v distihih, ki je na-
tisnena, žal! z metriškimi pogreški, katerih je krivo neznano 
mi okorno pero. 
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Slovstvene stvari. 

V spomin 
dr. Jan. viteza Bleiweisa-Trsteniškega. 

Spisal Jos. Cimperman. 

(Dalje.) 

VIII. 
Dragi gospod Cimperman! 

Danes pridem do Vas z važno prošnjo. Da je res 
važna, kaže Vam uže težka priloga, to je Koseškega 
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pesmi, ki Vam jih zavoljo ene na ogled pošiljam, ker 
jih morebiti nimate. 

Kaj pa ta uvod? — boste rekli. 
To-le: 
Prof. Marn mi je pred odhodom na počitnice rekel, 

da 12. s ep t embra je r o j s t v e n i dan K o s e š k e g a in 
8 tem dnevom nastopi 80. l e to , ter da vzlasti ,,Ma­
tica^ ne sme zabiti tega dne, pa ;,Novice" tudi ne, ka­
terim je Kosešk i daroval od 1844. leta počenši krasne 
svoje poezije. K r a s n e — pravim — in 100 dukatov 
zasluži premije, ki pesem naredi, da doseže njegov 
,̂ Naprej slavenski jug" (str. 104). 

Ta biser Koseškega je zdaj prav a tempo in 
jaz ga mislim v sredo 11. s e p t e m b r a natisniti v 
^Novicah" — a lepo bi morebiti bilo, ko bi se tej pesmi 
dodal primeren članek, poetično navdušen, v spomin 
80. r o j s t v e n e g a dneva Koseškega . 

Zgodovina nam priča, da se tajiti ne da, da mr tvo 
je bilo polje pesništva, ko so „Novice" začele izhajati 
na dan, „Čebelica" ni bila v stanu „nachhaltig" delati 
na mladino slovensko, da bi bila začela skladati pesmi 
domače — ko pa je Kosešk i nastopil s svojo ;,Slove-
nijo" Parnas slovenski, oživili so se hipoma logi slo­
venski. Cegnar, Malavaš ič , Je r i ša , Toman e tutti 
quanti so začeli zlagati pesmi — in „Novice '̂' so imele 
pesniškega gradiva na kupe. In slava Koseškemu 
je donela vkrog in vkrog, tako, da je — mars ikdo 
pisano gledal mojstra poezije naše. Od todi še dan 
danes „ira et studium^^ To jaz vse dobro vem in pom­
nijo tudi vsi tisti, ki so se zanimali za literaturo slo­
vensko od leta 1844. in dalje do 1860. leta. 

Vprašam Vas tedaj, predragi prijatelj, ali ne bi 
hoteli Vi s svojim spretnim peresom poslaviti 80. rojst­
veni dan Koseškega?*) 

Nemci častijo godove svojih pesnikov — hočemo 
mi le križem držati roke ?! 

Prosim kmalu odgovora. 
Ves Vaš 

27/8. 1878. Dr. J. Bleiweis . 

IX. 
Dragi prijatelj! 

Od več strani sem bil uže okregan , da o moji 
TOletnici „Novice" tako malo poročajo. „Propria laus 
sordet", to mi ne dopušča, veliko govoriti o sebi, vsaj 
tudi nisem delal in ne delam zato, da me svet hvali. — 
Da pa vendar, (rekel bi tudi našim bratom Hrvatom še 
posebno na ljubo), bralci ^̂ Novic" zvedo cel i pop i s 
svečanosti na kratko, prosim Vas lepo, da blagovolite 
mi za prihodnje „Novicê ^ posloveniti (kolikor mogoče 
B hrvatsko, pa tudi Slovencem znano besedo) lepi popis 
„Napredkov". 

Ves Vaš 
Dr. Ble iweis . 

X. 
Dragi gospod Cimperman! 

Ne da bi Vam hotel brisati akcente, pro­
sim Vas le, ker „zavoljo lepšega" se gotovo ne morejo 
delati, da bi blagovolili me podučiti, zaka j stoji ak­
cent na: Tebi, meni, Slovenom, znal, to, dneh, bil, ve­
seljem, kedaj, brat, grob itd. Bo li kdo te besede dru­
gače bral, ako stoje: Tebi, meni, bil, to, brat, grob itd.? 
Mi Slovenci smo nekak unicum s svojim akcentovanjem. 

*) Tej srčni želji dr. B l e i w e i s o v i sem bil ustregel in 
izročil je „Matičin" odbor jubilantu krasno tiskano čestitko z 
gospodov odbornikov podpisi. 

*) To je pisal dr. B l e i w e i s , kritikujoč neko 
pesem. O njega antipatiji proti akcentu primerjaj list m . 

V. '^ 

Da je „Čebelica" anno 1830 rabila toliko akcentov, da 
so vrste bile podobne črtam, na katere spod neba 
s t r e l e l e t i j o , dalo se je zagovarjati s tem, da ta­
k r a t so bili bralci slovenskih spisov še tako okorni, 
kakor otroci, ki se h o d i t i vadijo, potrebovali so tedaj 
znamenj, ki so jim kazala, kako naj naglašajo besede. 
Al dan danes, čemu to, kjer ni potreba ? Kjer je po­
treba, da tudi čitatelj, ki mu ni znan metrum, prav na­
glasa, prav je, da se naredi akcent. Brez potrebe so 
akcenti, ki jih nima Rimljan, ne Anglež , ne Ne­
mec, prave grdobe, če se motim, prosim poduka, za 
katerega Vam bom hvaležen. *) 

Ves Vaš 
Dr. J. Ble iweis . 

(Konec prihodnjič.) 


